
Femin’Art – « L’expression des femmes dans l’espace public »
Femin’Art – A nők megszólalása közösségi terekben	

Cette exposition est une invitation à réinterroger les conditions de la prise de parole des femmes pour que celle-ci reste sincère et porteuse de nouveaux modèles.
Accompagnées par des artistes durant deux ans, plus de quatre-vingts femmes réparties dans neuf groupes se sont réunies en France, en Hongrie et en Lituanie pour faire émerger ce qu’elles pensent de leur engagement et de l’expression des femmes dans l’espace public.
Avec générosité elles se sont livrées à un exercice difficile : celui de la rencontre, de l’échange, de l’intégrité et de la sensibilité.
Sans mot mais uniquement par le prisme de créations plastiques, elles disent leurs mystères et leurs rapports intimes avec leur environnement.

Ez a kiállítás azt a kérdést hivatott megválaszolni, hogyan vehetik magukhoz a szót a nők a célból, hogy új mintákat, példákat adhassanak. 
Kilenc csoport több mint 80 női tagja, kiknek munkáját két éven keresztül művészek segítették, találkozott Franciaországban, Magyarországon, Litvániában azért, hogy megmutassák, mit gondolnak saját szerepvállalásaikról, a nők megnyilvánulásáról közösségi terekben.
A csoportok tagjai készségesen adták át magukat nehéz feladatoknak, és feleltek meg azoknak: a találkozásnak, az eszmecserének, a teljességnek és a fogékonyságnak.
Szavak nélkül, a képzőművészetek segítségével fogalmazzák meg belső titkaikat, személyes kapcsolatukat környezetükkel.
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COMMENT ENGAGER LA PAROLE DES FEMMES ?
HOGYAN SZÓLALTASSUK MEG A NŐKET?

Secrets de femmes, le courage de créer des liens pour être reconnues et comprises
Női titkok, építsünk bátran kapcsolatokat, hogy megismerhessenek, megérthessenek bennünket
« De nombreuse femmes... »
Számos nő dolgozott a női táska fogalmával, azzal a kiegészítővel, amelybe olyan személyes dolgokat tesz, mely a részének tekinthető. Ezúttal ezek a tárgyak arra szolgáltak, hogy gondolatokat, titkokat, mondatokat tegyünk bele. A csoport tagjai közös alkotásként egy emeletes házat ábrázoltak. A embereket ebben a házban a padló és a plafon köti össze – ami padló a fent lakóknak, az plafon a lentieknek. Az oszlopok a különbségeket jelképezik. Az alkotó asszonyok szándéka az volt, hogy a látógatók sétálni tudjanak az oszlopok között. 

Patrimoine, memoire et tradition :
Des espaces ouverts de créativité à inventer
Örökség, emlékezet  és hagyomány :
Nyitott terek a kreativitástól a kitalálásig
« Nous avons cherché des objets »
Olyan tárgyakat kerestünk, amelyek a nőiséget fejezik ki, a választásunk a női cipőre esett: Martfű Bata (híres cipőmárka) város volt. A cipő jellemzi viselője személyiségét. Van tehát belőle mindenféle színű, formájú. A mobil installáció azt szimbolizálja, hogy a nő egész nap valakinek a szolgálatában áll, hogy számos szerepet betölt: feleség, anya, alkalmazott... De vannak másféle cipők is: mesebeli cipők, olyan cipők, amelyek lehetővé teszik, hogy kilépjünk a valóságból vagy elmeneküljünk a világból. Készítettünk egy kemencét is, amely a melegség, a táplálék és az együttlét szimbóluma.

Extraits des témoignages ... 
Részletek a 2016. július 6-i kiállításmegynitó szövegeiből Dompierre-les-Ormes-ban.

Dedans, dehors, regards croisés ; connaître son territoire et l'exprimer
Kívül-beül, találkozó nézőpontok ; ismerni saját környezetünket és megfogalmazni azt
« Nous avons choisi d’exprimer ... »
Gondolataink megfogalmazásához egy 12 méter hosszú sátrat készítettünk. Azt szerettük volna, ha két nézőpont találkozik : akik vagyunk és akiknek mások látnak bennünket. Kártyaképekkel dolgoztunk a sátor külső felületén, a sátor belsejében pedig szűkebb környezetünk adta a témát. Kiemelten a vízről és az erdőkről szerettünk volna beszélni. Ez identitásunk alapját képezi, célunk ennek védelme. 

De l’intime au collectif, des cheminements singuliers  pour se mettre en mouvement
Az egyénitől  a közösig, egyéni utak egy megmozdulásért
« Nous avons dévoilé ... »
Belső utakról és minden egyes a programban résztvevő nő szűkebb környezetéről szerettünk volna « beszélni » : 
Kertjeinkből vagy közeli dombokról származó földtörmelék segítségével, amelyek szép, sokszínű mozaikot alkotnak több mint negyven nő kezemunkája nyomán a különbözőségeinket, sokszínűségünket szimbolizálva. 
És textil segítségével : a megvalósított sziluettek egyéni utakat, emlékeket, az általunk hagyott nyomokat, kapcsolatokat szimbolizálják, amelyek fontosságát tudatosítanunk kell ahhoz, hogy meg tudjunk szólalalni közösségi terekben. 

Faces cachées, femmes révélées ; se libérer et s'engager
Rejtett arcok, megmutatkozó asszonyok ; felszabadulás és elkötelezettség
« A partir d’une recherche... »
[bookmark: _GoBack]Egy a szavak körül végzett kutatás nyomán cédulákat gyűjtöttünk egy dobozba, cédulákat, melyekre azt írtuk rá, mi az, ami bennünket a létezésben akadályoz. Hosszasan gondolkodtunk az arcról, és végül gondolataink kifejezésére olyan maszkokat készítettünk, amelyek belülről « olvashatók ». A női bábuk az anyaságot szimbolizálják. Az alkotások megjelenítik mindazt, amit egy nőnek tennie kell : gondoskodik, segít, meghallgat, szolgál, megért, bátorít, hurcolja a család és környezete történelmét, mint például a háború és a deportálás. 
